
DAROVACIA ZMLUVA c. 1312019
uzatvoren5 podl'a $ 261 ods. 6 Obchodn6ho zdkonnlka

a S 628 a nasl. Obdianskeho z6konnfka
(d'alej len ,,zmluva")

t.

ZMLUVNE STRANY

: Nad6cia U. S. Steel Ko5ice
: SISvka TV R D O N O VA, sprdvca
: Vstupnf aredl U. S. Steel, 044 54 Ko5ice
: Slovenskd sporitel'f,a, a.s.
: 5059331 376/0900
: SK41 0900 0000 0050 5933 1376
: 35549891
:2021813299

Zapisanf na Ministerstve vn(tra Slovenskej republiky, Reg. nad., reg. d. 203/Na-20021695

DARCA
Obchodn6 meno
Zast0peni
Sidlo
Banka
eislo bankov6ho (6tu
IBAN
teo
Dte

OBDAROVANY
Obchodn6 meno
Zast0pend
SIdlo
Banka
IBAN
teo
IE DPH
Dte

a

: REEDUKACTE ceufRUM, Bankov 15, Koiice
: Mgr. Tibor P A L KO, riaditel'
: Hornyi Bankov 6. 15, 040 31 Ko5ice
: Stdtna pokladnica
: SK63 8180 0000 0070 001 1 7825
: 00163368
: nie je platcom DPH
:2020762491

1.

ZriadenA Krajskyim Skolskfm (radom v Ko5iciach, dlslo: 2008/00159-5 zo dha 1 .9.2008

il.
PREDMET E OCEI DAROVANIA

Darca daruje obdarovan6mu finan6n6 prostriedky (d'alej len ,,finandnf daf') vo vf5ke 345,07 eur
(slovom: tristo5tyridsatpiit eur a sedem centov). Finan6n6 prostriedky boli ziskan6 z verejnej
zbierky organizovanej darcom v dhoch od 5. do 20. 12. 2018 v Ko5iciach.
Obdarovany sa zavdzule, 2e finandnf dar pou2ije na tvoriv0 dinnosf det[. Finandni dar bude
pouZitli najnesk6r do 30. novembra 2019.

il.
PODMIENKY DAROVANIA

Obdarovanf je obozndmenli s podmienkami darovania a finandnyi dar s vd'akou prijima.
Finandnf dar bude prevedenf na 0det obdarovan6ho uvedenf v 61. L tejto zmluvy
bezodkladne po podpisanI zmluvy.
Obdarovanf je povinny preukAzat darcovi pouZitie finandn6ho daru najnesk6r do 30 dni odo
dha jeho (pln6ho vynaloZenia formou k6pie fakt0r.
Ak obdarovanf pouZije v dohodnutej lehote na dohodnutli [6el len 6ast finandn6ho daru, je
povinnf, do 15 dni od uplynutia lehoty na jeho pouZitie, vr6tit zostdvaj0cu 6ast finan6n6ho daru
na bankovf 06et darcu uvedenyi v 61. I tejto zmluvy. V opadnom pripade vznikA darcovi pr6vo
vy06tovat obdarovan6mu zmluvn( pokutu vo vi5ke 0,05 % denne z nevr6tenej 6asti finan6n6ho
daru. Zaplatenie zmluvnej pokuty nezbavuje obdarovan6ho povinnosti vr6tif nepouZiti 6ast'
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5.

finandn6ho daru. Zmluvn6 pokuta je splatnd v lehote 30 dni odo dha dorudenia jej vy0dtovania
obdarovan6mu.
KedZe obdarovani nie je platitel'om DPH, je povinnf preukAzat darcovi pouZitie finandn6ho
daru podl'a 61. lll. bodu 3. tejto zmluvy:
- v cen6ch s DPH, pokial'bude nakupovat tovary alebo sluZby s DPH.

v cen6ch bez DPH, pokial'bude nakupovaf tovary alebo sluZby bez DPH.
Pokial' by sa obdarovan! zaregistroval za platitel'a DPH podl'a zAkona 6.22212A04 Z. z. o dani
z pridanej hodnoty v zneni neskor5fch predpisov (d'alej iba ,,z6kon o DPH") a obstardval by
tovary a sluZby z prostriedkov finandn6ho daru u2 ako platitel' DPH, je povinnf preukdzat
darcovi pouZitie finan6n6ho daru podl'a 61. lll. bodu 3. tejto zmluvy v cendch s DPH iba vtedy,
ak zdrovefi preukdZe, Ze v zmysle z6kona o DPH mu pouZitfm nakipen6ho tovaru alebo sluZby
nevznikol ndrok na odpod[tanie DPH. lnak v tomto pripade preukazuje pouZitie finan6n6ho daru
iba v cen6ch bez DPH.

lv.
bal5re DoJEDNANTA

Obdarovanf prehlasu je, 2e sa bude vodi darcovi spr6vaf v s0lade s dobnimi mravmi a nebude
poSkodzovat jeho dobr6 meno a opr6vnene zAujmy.
Obdarovanf prehlasuje, 2e Ziadnou formou v minulosti a v s06asnosti nespolupracoval
a nespolupracuje on sdm, ani in6 subjekty s nim majetkovo alebo personSlne prepojen6
s akoukolVek organiz6ciou, in5titriciou, spolodnosfou alebo infm subjektom podiel'aj0cim sa na
teroristicklich a inlch nelegSlnych aktivitdch a 2e takyito subjekt finan6ne ani inak nepodporoval
a nepodporuje a sriCasne sa zavdzuje, Ze tak6 konanie nebude realizovaf ani v bud0cnosti.
Darca m6 prdvo vy(dtovat' obdarovan6mu zmluvn0 pokutu vo vi5ke 30 o/o z celej hodnoty
finan0n6ho daru a odst0pit od zmluvy v pripade podstatn6ho poru5enia zmluvnych povinnosti,
priiom za podstatn6 poru5enie zmluvnich povinnost[ sa pova2uje ak:
a) obdarovanf pouZije finandni dar alebo jeho dast na inf 0del ako je uveden6 v 61. ll., bod 2.

tejto zmluvy,
b) obdarovanf sa bude vodi darcovi spr6vat v rozpore s dobnfmi mravmi, po5kodf dobr6 meno

darcu alebo jeho opr6vnen6 z6ujmy,
c) obdarovanf nepreuk62e pouZitie finan6n6ho daru v dohodnutej lehote,
d) obdarovanif poru5i bod 2. v 6l6nku lV. tejto zmluvy,
e) obdarovanf poru5i zAvdzok(-y) vyplyivaj0ci z,,Certifik6tu a dohody".
Zmluvn6 pokuta je splatnd v lehote 30 dni odo dfta dorudenia jej vyridtovania obdarovan6mu.
Zaplatenlm zmluvnej pokuty nie je dotknut6 pr6vo darcu na n6hradu Skody v plnom rozsahu.
Odst(penie od zmluvy je 06inn6 dfiom dorudenia ozndmenia o odst0peni obdarovan6mu.
Obdarovanf je povinnf do 15 dni od ridinnosti odst0penia vritit finandnf dar darcovi na
bankovi 06et uvedenf v 61. l. tejto zmluvy.

V.
PROTI KORU PEN E ZAV J,'E;T<Y

Obdarovanf vyhlasuje, Ze ani on ani Ziadny z jeho majitel'ov, riaditel'ov, zamestnancov, ani
Ziadna in6 osoba, konaj(ca v jeho mene, v srivislosti s rikonmi a transakciami zamyT5l'anfmi
zmluvou alebo v srivislosti s akimikol'vek infmi obchodnifmi transakciami zahfhaj(cimi darcu,
neuskuto6nila a neuskutodnf, nepon0kla a nepon0kne, alebo nesl'0bila a nesl'0bi Ziadnu platbu
alebo in( hodnotn[ vec, priamo alebo nepriamo, (i) Ziadnemu vlSdnemu riradnfkovi; (ii)Ziadnej
politickej strane, funkcion6rovi politickej strany alebo kandid6tovi na [rad; (iii) tretej strane s
vedomim alebo s podozrenim, 2e takdto platba alebo hodnotnd vec bude v plnom rozsahu
alebo sdasti poskytnut6, pon0knut6 alebo prisl'0bend komukolVek z vySSie uvedenich alebo
(iv) akejkol'vek fyzickej alebo prdvnickej osobe, ak by tak6to platba alebo prevod poruSovali
prdvo krajiny, v ktorej s0 vykonan6, alebo pr6vo Slovenskej republiky, Eur6pskej 0nie alebo
USA. Je rimyslom zmluvnfch str5n, aby Ziadne platby alebo prevody pefiazl alebo dohokolVek
hodnotn6ho neboli vykonan6 s 0myslom alebo efektom verejnej alebo komerdnej korupcie,
akcept6cie alebo tich6ho srihlasu s vydieranlm, 6platku alebo infch neleg6lnych alebo

scnvAtun0eppRovED
Algr. Lucio Hluchdltov6
prdynik odd- Zmluvn6 prdvo-predoi
lllornoy (ommorciol lnw - Solpi
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nedestnfch nSstrojov na z[skanie obchodu. Av5ak, tento 6l6nok nezakazuje poskytovanie
obchodnfch upomienkovfch darov nepatrnej hodnoty, di poskytnutie Standardneho a
obvykl6ho obchodn6ho pohostenia za podmienky, 2e akfkol'vek takfto upomienkovf dar alebo
pohostenie s0 leg6lne v 5t6te, v ktorom sri poskytnut6, s0 ponriknut6 z legitimneho
obchodn6ho d6vodu, od6vodnen6 danfmi okolnost'ami, a nie s[ poskytnut6 so Ziadnym
ne6estnfm alebo korupdnym ciel'om. Pre rlcely zmluvy pojem "vlddny 0radn[k" znamenA
ak6hokol'vek 6initel'a alebo zamestnanca (i) akejkol'vek miestnej, 5t6tnej, regionilnej alebo
ndrodnej vl6dy/spr6vy alebo ak6hokol'vek ministerstva/ St6tneho alebo sprdvneho org5nu,
agent0ry alebo !.h zdstupcu, (ii) spolocnosti riplne alebo 6iasto6ne vlastnenej ateno
kontrolovanej vlddou, afebo St6tnym di spr6vnym org6nom, alebo (iii) verejnej medzin6rodnej
organizdcie, alebo akukol'vek in0 osobu ofici6lne konaj0cu pre alebo v mene takejto vlddy
alebo ministerstva, Stdtneho alebo spr6vneho org6nu, z6stupcu, spolodnosti alebo verejnej
medzin5rod nej organiz6cie.

2. Pr6vo implementujrjce Dohovor OrganizAcie pre hospod6rsku spolupr6cu a rozvoj o boji s
podpldcanim zahranidnyich verejnyich dinitel'ov v medzin6rodnyich obchodnfch trahsakcidch
("Dohovor OECD'), vr6tane protikorupdnej legislativy Slovenskej republiky a zdkona USA
o zahranidnfch korup6nych praktik6ch (d'alej spolu "prisluSn6 protikorupdnd legislativa"),
zakazuje priame a nepriame podpl6canie a pokus o podplScanie verejnych 6initel'ov. Obe
zmluvn6 strany s0 obozn6men6 s prislu5nou protikorupdnou legislativou, rozumejri jej
as0hlasia s jej dodrZiavanim atie? stfm, 2e nepodniknU Ziadne kroky, ktor6 by motrli Uyt'
poru5enlm alebo by mohli zaprieinit' poru5enie prislu5nej protikorupdnej legislativy alebo
porusenie prava inich krajin, ktor6 zakazuje rovnakf typ sprdvania.

1.
EKoNoMt#'* ,o*^",.

Obdarovanyi prehlasuje a zaruduje, 2e, pokial' ide o jeho povinnosti podl'a zmluvy a akejkol'vek
inej dohody s darcom, v s0dasnej dobe dodrZiava a nad'alej bude dodrZiavat' zakony, pre-dpisy a
vykon6vacie nariadenia vydan6 a/alebo nariaden6 (i) Slovenskou republikou ateOo lii;
Eur6pskou 0niou a jej org6nmi alebo (iii) Bezpednostnou Radou Organizdcie spojenfch n6rodov
alebo (iv) Uradom pre kontrolu zahranidnyich aktiv (The OfficJ of Foreign Assets Control
,,OFAC") Ministerstva financii USA (pozri: www.treaiurv.gov/resource-
center/sanctions/Paqesidefault.aspx), ktor6 zakazuju, okrem in17ch vec[, vstupovanie Oo
transakcil s a poskytovanie sluZieb urditfm cudzlm krajin6m, izemiam, entitdm a jednolivcom.
Obdarovany prehlasuje a zaruduje, 2e ani obdarovanf, ani Ziadna osoba, ktord m6 prospech z
obdarovan6ho, nie je (i) osobou uvedenou v zozname zvl5St oznadenych obdanov a
blokovaniich os6b (tzv. Specially Designated Nationals and Blocked Persons), publikovanom
0radom OFAC, alebo v ktoromkol'vek inom podobnom zozname vydanom aklimkol'vek z vyssie
uvedenyich reguladnfch orgdnov (,,Osoba zahrnut{ do zoznamu',) alebo (ii)
ministerstvom/Uradom, agent0rou alebo zdstupcom, alebo nie je inak priamo alebo nepriamo
kontrolovanf alebo konaj0ci v mene Ziadnej Osoby zahrnutej do zoznamu alebo vl6dy krajiny
podliehaj0cej s0hrnnfm ekonomickfm sankciSm nariadenfm ktorfmkol'vek z vyssie urloenych
reguladnfch org6nov, zahifia1lc lrdn, Sud6n, Kubu, Mjanmarsko, Sfriu a Severnrj K6reu (kaldA
Osoba zahrnutA do zoznamu a kaZdA in6 entita a krajina opisan6 v dasti (ii) sa d'alej oznacuje
ako " Blokovand Osoba").
Obdarovanf d'alej prehlasuje a zarudule, 2e Ziadny tovar alebo sluZba, ktor0 prijima od darcu,
nezahfia, nevyZaduje s(6innost', netyika sa, ani nes0visi, vcelku alebo s6asii, so Ziadnou
Blokovanou Osobou alebo jej majetkom alebo jej produktmi.
ObdarovanSi timto uznAva a s0hlas[, 2e poru5enie akejkol'vek podmienky tohio cldnku
obdarovanlfm kedykol'vek podas doby platnosti zmluvy sa bude povaZovai za podstatn6
poru5enie zmluvy.
Obdarovanf tfmto s0hlasi, Ze odSkodni, obh6ji a uchr5ni od ujmy darcu a jeho Statutdrnych
z6stupcov, riaditel'ov/ved0cich pracovnikov a zamestnancov pred a-proti akfmkol'vek a v5etklim
n6rokom, poZiadavk5m, n6hrad6m Sk6d, vydavkom, pokut6m a penile vzniftnutfm v suvislosli s
akfmkol'vek Udajniim poru5enim tohto prehldsenia a zaruky obdarovanfm alebo jeho
zdstupcami. Darca moZe odmietnuf, pozastavit' alebo odrieknut' akrikol'vek transakciu pre
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1.

2

Blokovan6 Osobu bez pen6le alebo platby za odmietnutf, pozastavenf alebo odrieknuty tovar

alebo sluZby, a/alebo odst0pit od zmluvy alebo akejkol'vek inej dohody s darcom, [plne alebo

s6asti, alebo ich ukondit, ak (i) obdarovanf alebo jeho z6stupca poru5il vySSie uveden6

prehl6senie azAruku alebo (ii) darca je v dobrej viere presveddeny, Ze obdarovanf alebo jeho

z6stupca m6 v fmysle poru5if vy65ie uveden6 prehl6senie azAruku, a obdarovanyi vodpovedi

na vyzvu darcu neposkytne bez zbytodn6ho odkladu primeran6 a uspokojiv6 uistenie, Ze kon6

plne v s6lade s tfmto dl6nkom. Obdarovanf uhradi v5etky pen6le a Skody vzniknut6 ako

d6sledok poruSenia podmienok uvedenfch v tomto dl6nku.

Zmluva nadob0da
zmluvnfch str6n.

vil.
ZAVENECNE USTANOVEN!A

platnost' a 06innosf dfrom podpisania Statut6rnymi z6stupcami oboch

Zmluvu je moZn6 menit a Aop[riat len na zflklade dohody obidvoch zmluvnfch str6n formou

p[somn6ho dodatku
T6to zmluva 1e vynoioven6 v 2 vyhotoveniach, 1 vyhotovenie obdrZi darca a obdarovany.

Zmluvn6 vztahy-touto zmluvou neupraven6 sa riadia ustanoveniami Obchodn6ho z6konnika,

Ob6ianskeho zdkonnfka a srivisiacimi prdvnymi predpismi.
Neoddelitel'nou sridastou tejto zmluvy je ,,Certifikdt a dohoda."

Ko5ice dha: /(4 /4e{1

3.
4.

5.

za: Nad6cia U. S. Stee! KoSice
7f1

ZA: REEDUTECruE CENTRUM,
Bankov 15, Ko5ice
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PP/AKIOOI2

Certifik{t a dohoda

V sfivislosti s mojou poiiadavkou o poskytnutie
charitativneiro daru, grantu alebo prispevku (d'alej

len "Prfspevky") spolo6nosfott U. S. Steel Ko5ice,

s.r.o.. alebo ktoroukol'vek jej dc6rskou alebo

sesterskou spolodnost'ou (d'alej len spolodne
"[JSSK") ja. nii5ie podpisany, tyrnto osveddujern a

sirhlasim nasledovne:

i. Ni25ie uvbelzam (a) ofici6lny n6zov organiz6oie
Liadaj'lcej o Prispevok od spolodnosti USSK
(d'alej len "Organiz1cia") a (b) adresu je.i

hlavndho sidla:

Reedukain6 centrum

Bankov 15

040 31 Ko5ice

2.

T'6to Organizacia sa nenaohddia mimo uzemta

Slovenska a nerykon6va Ziadne vyz-namne

transakcie alebo dinnosti mimo rizemia
Slovenska.

Ja som Statut6rn.vm orgdnom alebo riaditelbm
Organiz"ilcie a som opr6vneny vyhotovil' tento

Cetifikdt a dohodu (d'alej len ,,Certifik6t")
v jej merie.

Organiz6cia nie je priamo ani nepriamo

zapojen6 do Ziadnej terr:ristickej 6innosti a ani
takirto teroristickri dinnost' nepodporuje. Ani
Organizicia, a.ni Ziadny riradnik alebo riaditel'
Organiz6cie alebo jej pridruZenej spolodnosti
nie je evidovany v Ziadnych zoznamoch
teroristov alebo teroristickych organiz6cii
zostavenych vl6dou Spojenych Stritov alebo
ktorynrkol'vek nrirodnym alebo
medzin6rodnym org6nom (d'alej len

..Zoznantyoo\, vr6tane, ale nie len (i) zoznamu
osobitne oznadenych Stdtnych prisluSnfkov
vedenom na Ministerstve financii USA (the

U.S. Treasury Department's Specially
Designated Nationals List), (ii) zaznamu
vedenom St'ltnym depaftmentom [JSA,
v ktorom s[ evidovani teroristi, ktorym je

F -PP/AK/OO 1 2-07 I 11 -03- A5

U. S. Steel Ko5ice, s.r.o.

Certificate and Agreement

In connection with its request fbr a charitable gift.
grant or contribution (hereinafter referred to together

as "Contributions") from U. S. Stee[ Kosice s.r.o., or
any of its subsidiaries or affiliates (hereinafter

referred to together as "USSK"), the undersigned

hereby certifies and agrees as follows:

l. Set forth below are (a) the ofilcial name of the

organization that is requesting a Contributiott
from USSK (the "Organization"), arrd (b) the

address of its principal offices:

2.

The Organization is not located outside of
Slovakia and does not conduct any significant
operations or activities outside of Slovakia.

I am an officer or statutory representative ol'the
Organization and am authorized to execute this

Cerrificate and Agreement (the "Certificate") on

irs behalf.

The Organization does not directly or indirectly
erlgage in or support any terorist activity.
Neither the Organization nor any al'liliate. nor

any ofticer or director of the Organization. is
included on any lists of terrorists or terrorist
organizations compiled by the United States

govenrment or any other national or intemational
body (the "Lists"), including but not limited to (i)
the U.S. Treasury Depaftment's Speoially
Designated Nationals List, (ii) the U.S. State

Depafirnent's Terrorist Exclusion l,ist, (iii) the

United Nations List Pursuant to Security Counoil
Resolution 1390 (2002) and Paragraphs 4(B) of
Resolution 1267 t1999) and 8(C) of Resolution
1333 (2000), and (iv) the European Union l-ist
lmplementing Article 2(3) of Regulation (EC) No
2580DA01 on Speoific Restrictive measures

J, J.
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5.

PPIAKIOOIZ

odoprety vstup (the U.S. State Department's
Terrorist Exclusion List), (iii) zoznaffiu
OrganizScie spojenlch n6rodov vedendlio
pocll'a Rezolircie Bezpednostnej rady d. 1390

QAAZ) a d16nku 4(B) Rezoltcie d. 1267 (1999)
a iliinku 8(C) Rezolticie d 1333 (2000) a (iv)
zoznamu Eur6pskej [nie, ktorym sa vykonziva
dlanok 2{3) Smernice (ES) d. 2580/2001

o 5pecifickych reStriktivnych opatreniach
zameranych proti urditym osobdm a entitdm so

zretel'om na boj proti terorizmu.

4. Organiz5cia uzn6va a sfihlasf, Ze akykol'vek
Prispevok zo strarly USSK je poskl,tnuty
vyiludne za 0delom podpory vzdel6vacich
alebo charitativnych ciel'ov Organizircie
a nie za frdelom nevhodn6ho ovplyvriovania
akejkol\ek tretej strany, vritane verejn6ho
dinitel'a alebo akejkol'vek ine.i fyzickej
osoby alebo entity. Organiz6cia tymto
prehlasuje, Le je oboznrimenS
s ustanoveniami a ridelom americkdho
Zikona o Protikorupdnych praktik6ch
(,.FCPA") v aktu6lnom znenf ako ai so

v5etkym i aplikovatel'n;im i protikorupdnym i

priivnymi predpismi ( ,, Protikorupdnd
z6kony"). Organiziicia akaldy z jej
predstavitelbv, riaditelbv azamestnancov
budfi dodrZiavat' v plnom rozsahu v$etky
aplikovatelhd Protikorup0n6 zitkony
v stvislosti s aklimkol\ek Prispevkom
poskyhutym USSK, vr6tane poZiadavky
zdrLat sa poskytovania, pontkania alebo
sl'ubovania peiaZnlich prostriedkov alebo
dohokol'vek cenndho , priamo alebo
nepriamo, ktori by bolo v rozpore
s Protikorupdnymi z6konmi. Ak je
Ziadatel'om fyzickb osoba tak z6rovefi
prehlasuje, Ze nie je verejnlim dinitelbrn
( ako je definovany v F'CPA )ani blizkym
pribuzn;im verejndho dinitelh.

V pripade, 2e Arganizhcia obdrZi Prispevok od
tlSSK, pouiije vynosy z tohto Prispevku
vlrludne a len pre svoje charitatfvne alebo
vzdel6vacie ridely a nebude distribuovat' tieto
qinosy pre akfkol'vek inf osobu. Organizdcia
nebude distribuovat' v5inosy z poskytnutdho
prispevku pre frdely ich priameho alebo
nepriameho pouZitia v prospech akdhokol'vek
jednotlivca alebo organiz6cie, ktor6 je zapojenrl
do terorizmu alebo terorizmus podporuje
(vr6tane, ale nie len, ak6hokol'vek jednotlivca
alebo organiz6cie, ktor6 je evidovan6
v Zoznamoch) aOrganizilcia m6 zavedend
primeran6 postupy k zabezpedeniu takdhoto

F-PPiAK/00 1 2-07 I l't -03 - A5

Directed Against Certain Persons and Entities
rvith a Vierv to Combating Terrorism.

4. The Organization acknowledges that arly
Contribution provided by USSK is being
given solely to support the Organization's
charitable or educational purposes and not tcr

improperly influence any pafiy, including any
government official or any other individual or
entity. The Organization hereby represents
and warrants that it is aware of and farniliar
with the provisions and purposes of the U.S.
Foreign Corrupt Practices Act. as amended.
and all other applicable anti-corruption laws
("Anti-Corruption Laws"). The Organization,
and each of their officers, directors.
employees, and representatives will comply in
full with all Anti-Coruption Laws in
connection with any Contribution from USSK

, including refraining from giving, offering. or
promising any money or any other thing of
value, directly or indirectly, in violation of
Anti-Corruption Laws. If the recipient is an

individual helshe fufther represents and
warrants that he/she is not a Govemmental
Official (as defined under the FCPA) or a

close relative of a Governmental Offrcial.

5. lf the Organization receives a Contribution fiom
USSK, it will use the proceeds of the

Contribution solely for its charitable or
educational purposes and will not distribute the
proceeds to any other person. The Organization
will not distrio-ute the pt oceeds of the

Contribution to, or use it to benefit, directly or
indirectly, any individual or organization that is

engaged in or supportive of terrorism (including
but not limited to any individual or organization
included on the Lists), and the Organization has

adequate procedures in place to ensure this result.

.,""t ' t

Strana2 z 4



6.

PP/AK/OO I2

vysledku.

Organiz6cia vzniwa a sirhlasf s tym, Le

vyhotovenie a dorudenie tohto Certifik6tu alebo
akejkol'vek Ziadosti o poskytnutie prispevku
nevyhnutne neopr6vriuje Organiziciu
kobdrZaniu Prispevku od USKK aZe USSK
mdZe bud' odmietnuf alebo odopriet'
poskl,tnutie takdhoto Prispevku z akfchkol'vek
ddvodov na zdklade svojho u.iludndho
uv6Zenia. VSetky rozhodnutia, ktor6 USSK
udini ohl'adne Prispevku si koneind.

V pripade, ie Arganizitcia obdrii od USSK
Prispevok, ktory mri byt' distribuovany alebo
vypl6canli v periodicklich spl6tkach,
Organizicia srihlasi s tym, ie predloZi USSK
spr6vy o stave v takych terminoch, ako to bude
USSK vyZadovaf. Tieto sprily budri
vykazovaf' stav pokroku, ktory Arganizbcia
dosiahla pri uskutodfiovani svojho projektu
alebo naplflovanf cielbv, pre ktor6 bol
Prfspevok poskynuty. Ak USSK na z6klade
svoje vyludnej rivahy stanovi, Le (i) pri
realizircii takdhoto prqiektu alebo naplriovani
takfchto cielbv nebol dosiahnuty uspokojiqi
pokrok, alebo (ii) aktivity vykon6vand

7.

Organiz:iciou s pouZitim finandnlich
prostriedkov poskytnutych spolodnost'ou
trSSK nie su v srilade s dm, ako IJSSK ch6pe
taklito projekt, potom si USSK vyhradzuje
priivo ukondit' d'alSie financovanie. Uzn6vajfc
vySSie uvedend, Organiziicia s[rhlasi s tfm, Ze

neprevezme Ziadne zbvazky, ani nepodnikne
Liadne kroky spoliehajric sa na prijem tak6hoto
d'alSieho fi nancovania.

Organizhcia uznhva a srihlasi s tym, 2e ak
prijme Prispevok od spolodnosti USSK, m62e
USSK na z6klade vlastnej volby zverejnit'
poskytnutie tak6hoto Prispevku vo forme
tladov6ho r,yhl6senia, alebo inak a zahrnfit
informiicie qfkajfrce sa tohto Prispevku do
svojich periodickych verejnych sprrlv.

Organizricia srihlasi s tym, Le poskytne
ak6kol'vek dodatodn6 inform6cie alebo
dokument6ciu, ktoru spolod.nost' USSK mdie
r,yZadovat' vsirvislosti sPrispevkom admto
Certifik6tom. Okrem toho, Organizicia sfhlasi
s dm, Ze na poZiadanie umoZni USSK
preskirmanie a vykonanie auditu jej finandnlich
vlikazov azdznamov.

10. Tymto sa rozumie, Ze USSK sa bude spoliehat'

F-PP/AK/0O I 2-07 n7 -03-A5
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The Organizatian acknowledges and agrees that
the execution and delivery of this Certificate, or
any application for a Contribution, does not
necessarily entitle the Organization to a

Contribution from USSK, and USSK may deny
or withhold the Contribution for any reason in its
sole and absolute discretion. All decisions made
by TJSSK regarding the Contribution are final.

If the Organization receives a Contribution from
USSK which is to be distributed or disbursed in
periodic installments, the Organizalion agrees to
submit status reports to USSK at such times as

may be requested by USSK. Tlrese reports shall
show the progress being made by the
Organization in completing the project or in
achieving the goals fbr which the Contribution
was made. If USSK determines. in its sole
discretion, that (i) satisfbctory progress is not
being made toward completing such proiect or
achieving such goals, or (ii) the activities
undertaken by the Organization with the funds
contributed by USSK are not consistent with
USSK's understanding of the pro-iect, then ijSSK
reserves the right to discontinue any further
funding. In recognition of the foregoing, the
Organization agrees that it will not incur any
commitments or take any action in reliance upon
the receipt of any such further funding.

The Organization acknowledges and agrees that
if the Organization receives a Contribution tiom
USSK, USSK ffiay, at its option, publicly
disclose such Contribution, either in a press

release or other"wise, and include infonnation
regarding such Contribution in its periodic public
reports.

The Organization agrees to supply any additional
information or documentation as may be
requested by USSK in connection with the
Contribution and this Certificate. In addition.
the Organization agrees to permit USSK to
review and audit its financial records and
statements upon request.

10. It is understood that USSK w.ill rely upon this

. .,rrii;

7.

8.

9.9.
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na tento Certifikit pri rozhodovani
o navrhovanom Prispevku pre Organiziciu.
V5etky informicie uvedend v tomto Certifikrite
a v d'alSich dokumentoch predloZen;ich
spolodnosti USSK v sirvislosti s Prispevkom sri
presn6, pravdivd a irpln6. Ak USSK
kedykoltek rozhodne o tom, iE tak6to
informicie sri nesprivne, nepresnd alebo
ne(rpln6, alebo ak Organizioia poruSi
kto4ikoltek z jej srihlasov tu uvedenlfch,
potom (i) USSK nebude vypl{wat Liadne
dodatoEnd finandnd prostriedky pre
Organiz6ciu a (ii) Organizitcit okamLite vr{fii
spolodnosti USSK predtym ryplaten6 finanind
prostriedky.

Tento Certifik6t je vyhotovenf v slovenskom
a anglickom jazl,ku. Slovenskri verzia
Certifrkitu j e rozhoduj irea.

Certificate when making its decision on the
proposed Contribution to the Organization. All
information contained in this Certifrcate, and in
any other documents submitted to USSK in
connection with the Contribution, is accurate,
hue and complete. I{ at any time, USSK
determines that any such information is incorrect,
inaccurate or incomplete, or the Organization
breaches any of its agreements set forth herein,
then (i) no additional funds will be disbursed by
USSK to the Organization, and (ii) the
Organization will immediately repay to USSK all
funds previously disbursed to it by USSK.

11. This Certificate is executed in Slovak/English
version, the Slovak version of the Certificate
taking priority.

Vyhotoven6 v nii5ie uvedeny defi/Executed as of the date set forth below

Nf,zov Organizficie:l]lame of Organization: ReedukaEn6 centrum \

Podpis:/Signature:

Meno:/ Printed orTyped Name: Tibor PALKO

Funkcia:/Title: riaditel'

Dritum:/Date: 14.12.2A18

scnvAuiN t::lap I\ ft{:1\,t":!)
f*gr, I uiii: iiiuch6ilovf,;
prdvnik od,J. r'ml*vnd nrJvc-piedt!
Ii[terney Ccn;ne'cinl I"nn: - 5oles

RESDUKAENE CEHTRUM
BANKOV 15, KOSICE O4O 31

S: 00 163 3$B
DIC: 2020762491 (1

/1/,
/'* '
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